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Teori och praktik. 
E s t l a n d s v ä n n e r n a i S v e r i g e 

s y n a s i a l l m ä n h e t h a d e n u p p 
f a t t n i n g e n a t t n u m e r a l l t ä r 
g j o r t s o m g ö r a s k a n fö r a t t s ä 
k e r s t ä l l a den e s t l a n d s s v e n s k a 
f o l k k u l t u r e n s f r ia u t v e c k l i n g . 
U n d e r l o p p e t a v m å n g a å r h a r 
d e n e n a k u l t u r i n s t i t u t i o n e n 
l a g t s t i l l d e n a n d r a , b e t y d a n d e 
b e l o p p f inna å r l i g e n v ä g e n ö v e r 
h a v e t och s v e n s k a i n s t r u k t ö r e r 
a r b e t a p å o l ika o m r å d e n . 

In t e r e s s e t för e s t l a n d s s v e n s 
k a r n a ä r o n e k l i g e n a l l t j ä m t 
m y c k e t s t o r t i S v e r i g e o c h m e d 
s t o r t a c k s a m h e t h a r d e n h jä l 
p a n d e h a n d e n s t ä d s e m o t t a g i t s 
h ä r i l a n d e t . O c h d o c k m å s t e 
e n i n g å e n d e k ä n n a r e a v l i ve t 
i E s t l a n d m e d b e k l a g a n d e f a s t 
s l å , a t t d e t r i k s s v e n s k a h j ä l p -
a r b e t e t ä r b e h ä f t a t m e d e t t 
k a r d i n a l f e l , s o m i i c k e r i n g a 
m å n l a m s l a g i t d e i v r i g a h j ä l p 
k r a f t e r n a , n ä m l i g e n b r i s t e n p ä 
v e r k l i g k ä n n e d o m o m f o l k e t s 
r e e l l a l i v s b e h o v . S å h a r m a n 
of ta g å t t t i l l v e r k e t u n d e r 
i c k e fu l l t r i k t i g a f ö r u t s ä t t 
n i n g a r och f ö l j d e n h a r b l iv i t 
e n g a p a n d e k l y f t a m e l l a n teori 
o c h p r a k t i k . 

J u l ä n g r e m a n l e v e r h ä r i 
l a n d e t d e s t o f a s t a r e b l i r öve r 
t y g e l s e n a t t a r b e t e t m å s t e p l a n 
l ä g g a s och l e d a s e f t e r a r t e n 
o c h g r a d e n a v d e o l i k a b e h o 
v e n s t r ä n g a n d e n a t u r . S o m d e t 
ta i c k e a l l t i d v a r i t f a l l e t h a r 
d e t k o m m i t s ig a t t v i s s a b e h o v 
ä r o t i l l f y l l e s t , j a , i e n d e l fal l 
r i k l i g t t i l l g o d o s e d d a m e d a n an 
d r a b l i v i t m e r e l l e r m i n d r e för
b i s e d d a . M a n k ä n n e r s i g r e n t 
av f r e s t a d a t t v i l j a p å s t å a t t 
e n d e l a v d e v i k t i g a s t e k r a v e n 

ä n n u e j t a g i t s u n d e r b e h a n d 
l i n g . 

D e t f i n n e s e t t g a m m a l t k i 
n e s i s k t v i s h e t s o r d s o m s ä g e r 
u n g e f ä r s å : a t t p y s s l a o m t r ä 
d e t s k r o n a l ö n a r s i g i c k e i n 
n a n m a n s ö r j t f ö r r ö t t e r n a och 
d e r a s l ä m p l i g a n ä r i n g . D e t k a n 
n o g i c k e n e k a s t i l l a t t m a n i 
d e t e s t l a n d s s v e n s k a k u l t u r a r b e 
t e t p y s s l a t v ä l m y c k e t m e d k r o 
n a n u t a n a t t i n g å e n d e u n d e r s ö 
k a t r ä d e t s l i v s b e t i n g e l s e r och 
s ö r j a för l ä m p l i g j o r d m å n . 

E n he l d e l o r g a n i s a t i o n e r o c h 
p r i v a t p e r s o n e r i S v e r i g e a r b e t a 
f ö r e s t l a n d s s v e n s k a r n a , m e n 
b r i s t e n p å e n h e t l i g a r b e t s p l a n 
g ö r a t t d e n e n a h a n d e n e j a l l 
t i d v e t v a d d e n a n d r a g ö r . 

R i k s f ö r e n i n g e n — e r k a n n e r -
l i g e n d e s s S t o c k h o l m s a v d e l n i n g 
— ä r j u d e n o r g a n i s a t i o n s o m 
i f ö r s t a h a n d ä g n a r s i g å t d e t 
s v e n s k a k u l t u r a r b e t e t och d e s s 
p r o p a g a n d a i S v e r i g e . S t o c k 
h o l m s a v d e l n i n g e n s s t y r e l s e — 
s o m j u h a r e t t a r b e t s s k o t t — 
s y n e s l ä m p l i g a s t b ö r a å t a g a s i g 
u p p g i f t e n a t t g ö r a s i g v e r k l i g t 
f ö r t r o g e n m e d e s t l a n d s s v e n s -
k a r n e s l i v s b e t i n g e l s e r o c h b e 
h o v och s t å ä v e n a n d r a e s t 
l a n d s v ä n n e r t i l l t j ä n s t m e d s i t t 
v e t a n d e . M a n h å l l e r a l l t j ä m t 
f ö r s t a r k t f a s t v i d r i k s s v e n s k a 
m o d e l l e r och b e g r e p p m e n l i ve t 
i E s t l a n d ä r s å h e l t a n o r l u n -
d a ä n i S v e r i g e , m e n t a l i t e t e n 
o c h p r o b l e m s t ä l l n i n g e n s å h e l t 
a n n o r l u n d a f u n t a d e . D e n p o l i 
t i s k a , s o c i a l a , e k o n o m i s k a och 
a l l m ä n k u l t u r e l l a u t v e c k l i n g e n 

Härmed uppmanas 
a l l a m y n d i g h e t e r 
som handha svenska 
kulturfrågor samt alla 
organisationer och enskil
de, som intressera sig 
för östsvenska problem 
att prenumerera på den 
estlandssvenska tigningen 
K u s t b o n . 3 kr. pr år. 
Prenumeration genom 
posten eller direkt genom 
försändelse till redaktio-, 
nenen, Riiutli 3, Tallinn 
Estland. 

s å b r o k i g o c h v i n d , a t t d e t for 
d r a s m å n g a å r s a l l v a r l i g a b e 
m ö d a n d e n o c h i n t i m a s t e k o n 
t a k t m e d l a n d o c h fo lk f ö r a t t 
få e n v e r k l i g s h e t s b i l d m e d k l a 
r a k o n t u r e r . A t t b l o t t s t u d e r a 
e s t l a n d s s v e n s k a r n e s l i l l a v ä r l d 
r ä c k e r e j . M a n m å s t e i m i n s t 
sa imma g r a d k ä n n a d e n n u v a 
r a n d e e s t n i s k a s t a t e n , f ö r a t t 
f ö r s t å h u r d e n l i l l a s v e n s k a 
m i n o r i t e t e n s m i d i g t s k a l l k u n 
n a i n p a s s a s i d e n g e m e n s a m m a 
r a m e n . 

R i k s f ö r e n i n g e n b ö r f ö r s t o c h 
f r ä m s t s t u d e r a e s t e r n a s k u l 
t u r a r b e t e p å l a n d s b y g d e n o c h 
r ä t t a d e t s v e n s k a a r b e t s p r o 
g r a m m e t d ä r e f t e r . S o m d e t n u 
a r s t ä l l t a r b e t a r m a n p å s k i l d a 
l i n j e r och e s t l a n d s s v e n s k a m a s 
k o n k u r e n s k r a f t i n o m d e t ge -

dnnonsercx i T^ustöon! 
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mensamma statslivets ram väx
er ej. Estlandssvenskarna leva 
i E s t l a n d och bero av landets 
huvudfolk. 
Estlands svenskarnes problem 

är ett det praktiska livets prob
lem. 

Svenskhetsarbetet bör i förs
ta hand gestalta sig till en 
kamp mot den tryckande fat
tigdom, sc/m likt en kvävande 
dimma ligger över den karga 
svenska kustremsan. Hur tryck
ande denna fattigdom i själva 
yerket är, har man i Sverige 
nog ej riktigt begrepp om. Ny
ligen nedsatte en av de svenska 
landsförsamlingarnas kyrko
stämma den årliga medlemsav
giften fr^n kr. 1.50 för man och 
1.20 för kvinna till resp. 1.10 
0,85. Detta för att underlätta 
inträde i församlingen. Dessa 
35 eller 40 öre om året spela 
alltså en roll i landsbygdens 
svenska kulturliv. Företeelsen 
ger något att tänka på. Estland 
är ett fattigt land och svenskar
na bo i ett av dess kargaste 
hörn. 

Ur trykande fattigdom har 
aldrig någon högvärdlig kultur 
spirat. Jordelivet måste först 
medgiva ett om ock aldrig så 
litet överskott utöver det mate
riellt absolut oundgängliga, in
nan man har en jordmån där 
en andlig kulturs sådd har ut
sikt att växa och bära fortplant-
ningsduglig frukt. 

Det är alltså kring näringsli
vets befordran den sven
ska hjälpen i fprsta hand mås
te koncentrera sig. Ett krafti
gare stöd än hittills måste ges 
åt den folkundervisning, som 
avser att bilda folket till tids
enliga och kraftfulla närings
män. Folkskolan har ännu ej 
på långt när nått den höjd den 
borde. Bristen på tidsenliga 
skolhus och undervisningsma
terial hämma avsevärt lärarnes 
arbete. Dessa hade själva be
hov av tillfälle till egen vidare
utveckling ; biblieteksyäsendet, 
undervisning i folkhygien och 
hemvård återstår ännu att be
fordra. Tidningen lever på guds 
försyn, folkbiografer, eljest ett 
allmänt förekommande och för 
arbetet på folkulturen allmänt 
skattat bildningsinstrument i 
yarje större estnisk by, saknas 
fullkomligt i de svenska byg
derna. Birkas — den svenska 
jordbrukarkulturens högsäte — 

kan av brist på tillräckliga me
del ej utbyggas till den verk
ligt effektiva lantbruks- och 
folkhögskola den borde vara. 
Bakom allt detta skymtar det 
hjälpmedel som mer än något 
annat kunde höja befolknin
gens konkurrenskraft i kampen 
för tillvaron som nationell mi
noritet — en jordbrukets, fis
kets och sjöfartens hjälpfond. 
Allt detta och annat därtill är 
sådant som andra folk med 
fattiga minoriteter i främman
de land ofta sätta i första le
det då det gäller att lägga bå
rande grund under livet. 

Det sistnämnda kravet mås
te väl tyvärr förbli etl fromt 
önskemål för en dunkel fram
tid, men vad övriga nämnda 
behov beträffar borde Riksför
eningen kunna inrikta sig på 
att så småningom skaffa me
del därtill. Levnadskostna
derna här i landet äro så 

Den svenska lärostolen vid 
det estländska universitetet har 
flera olika områden för sin 
verksamhet. I första rummet är 
den naturligtvis till för att 
handleda de studerande, som 
önska ägna sig åt svenskan el
ler på grund av examensföre
skrifter i någon mån äro nöd
gade att göra detta (3-betygs-
kandidater i historia och arke
ologi). Men redan här inträder 
en tudelning i det avseendet, 
att man samtidigt måste om
besörja lektorskurserna och den 
vetenskapliga undervisningen. 
För Tartu är detta något ovan
ligt. Här härskar ett utpräglat 
lektoratssystem inom språkun
dervisningen, som gör att pro
fessorerna inte behöva ägna sig 
åt praktiska kurser, och under 
det första året av min tjänst
göring här, medan Riksförenin
gen i Göteborg ännu uppehöll 
ett särskilt lektorat, var detta 
också fallet med mig. Emeller
tid har det icke medfört några 
svårare olägenheter att på en 
gång ombesörja båda grenarna 
av undervisningen. För framti
den ser det dock ut som om en 
återgång till det gamla kunde 
bli rätt önskvärd, ty sedan re
geringen beviljat rätt för sven
skan att utan dispens få medräk
nas av lärarekandidater, kan 
man vänta ett större intresse 

otroligt billiga, att för
vånansvärt mycket kan åastad-
kommas med relativt ringa me
del. 

Allt som icke kan hänföras 
till det absolut nödvändiga kari 
utan risk få anstå tills det verk
ligt elementära funnit sin lös
ning. 1 vad mån det ena behor 
vet må anses mer trängande 
än det andra, måste jag uppre
pa att blott den djupgående 
erfarenheten av härvarande liv 
kan ge svaret. De makter i 
Sverige, som ha ledningen i sin 
hand borde mer än hittils låta 
sig angeläget vara att i fullt' 
erforderlig utsträckning kunna 
förfoga över dylik på upp
levelse och inlevelse grundad 
kunskap. 

I en kommande artikel vill 
jag belysa skillnaden mellan 
svenskt och estniskt kulturar
bete på landsbyden. 

Carl Mothander. 

för teoretiska studier i ämnet 
än hittills, och å andra sidan 
har deltagandet i lektorskur
sen att uppvisa en stark ök
ning just från de yngre studen
ternas led, varför det under 
höstterminerna, då nybörjarna 
strömma till, är svårt att till
godose bägge parternas intres
sen. 

En andra viktig del i profes
surens arbete är förlagd till 
Svensk-estniska samfundet vid 
Tartu universitet. Samfundet, 
som började sin verksamhet 
vårterminen 1932, vill vara en 
central för det svenska och 
svensk-estniska forskningsarbe
tet vid högskolan. Det har ge
nom en mängd föredrag, vari 
medlemmarna framlagt special
resultat av egna undersöknin
gar på området eller gett mera 
populära översikter, framträtt 
för allmänheten och hoppas att 
redan i vår genom utgivande 
av en årsbok med vetenskap
ligt innehåll bli känt även i 
Sverge. Till en första årgång 
av en sådan årsbok har ett 
anslag benäget beviljats av 
Dahlbergsfonden på initiativ av 
prof. Lundström, som redan ti
digare förmått fonden att i sam
manhang med universitetsjubi
leet 1932 till universitetsbiblio
teket överlämna en ståtlig bok-
donation, som inom kort blir 

Svenska professuren i Tartu. 
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färdig att tas i anspråk av in
tressenterna. 

Jag är därmed inne på en 
tredje betydelsefull faktor av 
professurens verksamhet, den 
att tjänstgöra som expert på 
svensk och nordisk litteratur 
och som bibliotekarie sköta en 
del av den svenska samlingen, 
ha hand om eller ge råd vid 
nyanskaffningar och stå till 
tjänst med upplysningar om vad 
som finns skrivet i den eller 
den genren, vare sig det gäller 
ett vetenskapligt specialpro
blem eller en skönlitterär rikt
ning. Intresset för svensk skön
litteratur är ganska betydande, 
och stora nyanskaffningar till 
lånebiblioteket ha fått göras för 
att tillfredsställa kundernas 
läslust. Professorn i litteratur
historia G. Suits håller också 
sedan ett läsår tillbaka upp
skattade föreläsningar om mo
derna nordiska författare. Svå
rare på grund av dess dyrhet 
är att tillgodose forskarnas be
hov av vetenskaplig litteratur. 
En del önskemål ha dock blivit 
avhjälpta dels genom den redan 
nämnda bokgåvan, dels genom 
ett mindre men som vi hoppas 
regelbundet återkommande an
slag från ett samfund, som sär
skilt vårdar sig om svenska 
språket och kulturen. 

Mindre viktig är under här
varande förhållanden en fjärde 
uppgift för lärostolens inneha
vare: den nämligen att utgöra 
ett centrum för svenskt säll
skapsliv på platsen. Detta syfte 
tjänar lokalavdelningen i Sven
ska Odingens Vänner, men då 
Estlands-svenskarna i Tartu — 
dynastien Pöhl självfallet un
dantagen — inte visa förenin
gen det ringaste intresse och 
då antalet rikssvenskar, som 
Vistas här är så litet, att deras 
umgänge inte behöver förläggas 
till ett samfund, så har denna 
förening mera karaktären av 
en liten förströelse för de 
svenskintresserade ester och 
balter, som stå utanför de aka
demiska kretsarna. Om jag 
skall anföra några önskemål 
för professuren, så vore det i 
första hand detta, att de icke 
sä få studenter, som i katalo
gen gälla som svenskar, ville 
erinra sig sin nationalitet. Man 
kan naturligtvis inte begära, 
att de skola slå sig på att stu
dera ämnet, om deras studier 

ligga på annat håll. Men nog 
kunde man vänta, att de skulle 
vara ivriga att begagna de rika 
tillfällen till svensk läsning, 
som svenska biblioteket erbju
der dem. Därav märks emeller
tid ingenting. Man får hoppas 
att förhållandena bli bättre, 
när vi få hit de första Hapsal-
studenterna. Egendomligt är 
dock, att ingen enda blivande 
lärare i svenskbygden hittills 
funnit med sin fördel fören
ligt att begagna sig av Tartus 
möjligheter till förkovran i 
svenskt språk och kulturliv. 
Bortsett härifrån samt från vis
sa ekonomiska önskemål, som 
de nu rådande förhållandena 
inte göra det möjligt att få till
godosedda, har jag för enbart 
min egen befattnings del intet 
att beklaga mig över. All un
dervisning i Tar tu lider av vis
sa olägenheter, som samman
hänga med bristande praktisk 
förmåga att ordna sina studier 
rationellt hos en del av elev-
materialet. Därtill kommer en 
alltför olikartad tidigare utbild
ningsnivå. Men det där är sa
ker, vilka som sagt inte speci
ellt röra den svenska profes
suren och som jag därför inte 
behöver gå närmare in på. 

P. Wieselgren. 

Folkskolans kurs. 
En aktuell principfråga. 

I Kustbon nr. 37 38 av år 
1933 skriver sign. E-d en sär
deles intressant artikel — "Sko
lan och hemmet". Då skolfrå
gan nu igen blivit aktuell, väck
te skrivelsen säkert eftertanke 
i vida kretsar, särskilt i våra 
bygder. Författaren hyser i lik
het med några av jordbrukspar-
tict den åsikten, att folkskolan 
i sin nuvarande form ej fyller 
sitt verkliga ändamål. Den bor
de därför omorganiseras och 
bli 4-klassig, m.a.o. V—VI kl. 
skola slopas, emedan tillskot
tet av allmän bildning, som in
hämtas under en förlängd kurs, 
ej motsvarar den tid, som för 
ändamålet offras. Vidare hy
ser författaren den åsikten, 
at t barn i unga år ej ärö mog
na för så mycket vetande, och 
att skolan icke fostrar dem till 
arbete utan tvärtom, så att 
de till och med kunna ta skada 
av en för lång skoltid. Dessut
om skulle barnen från jord

brukarehem ej ha någon direkt 
p r a k t i s k nytta av sin skol
gång. 

Endast den allmänna folkbild
ningen kan höja landets kultur 
på olika områden. Större de
len av den äldre generationen 
i bygderna är ej i stånd att in
hämta fackkunskaper ur svensk 
litteratur, detta till följd av 
bristfälliga förkunskaper. Att 
avskaffa folkskolans två högsta 
klasser och blott göra de fyra 
lägre klasserna obligatoriska, 
vore därför ej ett steg i rät t 
riktning. 

Ett barn, som slutat skolan 
efter fyra år, är ej moget att 
träda ut i livet i vårt upplysta 
tidevarv. Dess kunskaper ärö 
ytterst minimala och råka lätt 
i glömska, ty först vid 10—Il
ars åldern blir barnets minne 
någorlunda säkrare, sålunda 
just vid den tid, då det slutar 
fjärde klassen. En medbor
gare med denna allmänbildning 
skulle sålunda efter avslutad 
folkskolekurs kunna de fyra 
enkla räknesätten, en smula de
cimaltal; han skulle i de flesta 
fall kunna stava cirka 75% av 
de svenska orden rätt och för
stå lika många i skrift, läsa van
lig text med svårighet för att 
ej fala om litteratur och tid
ningsspråk. Vidare skulle han 
känna namnen på städer och 
åar i Estland och veta, att Sve
rige, Finland och Lettland ärö 
riken. Kanske skulle han också 
minnas några episoder ur vårt 
lands historia. Med denna all
mänbildning lämnade han så
lunda skolan vid elva-tolvårs
ålder. Efter ett par år ärö 
största delen av "kunskaperna" 
glömda "i hemmets skola," och 
har han slarvat med moders
målsläsningen och varit ohågad, 
har han vid mognare år ytterst 
svårt att förkovra sitt vetande. 
— En bonde i vår upplysta tid 
bör äga större bokligt vetande 
än så, om han skall följa med 
sin tid. Om man dessutom be
sinnar, att ej alla landselever 
bli jordbrukare utan att en <åel 
isöker sig tit i världen till andra 
yrken, så ä r detta ett nytt skäl, 
varför skolkursen ej bör för
kortas. På tal om fackskolar 
och folkhögskolor, så har bl©äfct 
en mindre -del möjlighet och 
vilja att besöka sådana. Att å-
ter göra dylika skolor obliga
toriska är omöjligt, varför de 
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flesta stanna vid det lilla ve
tandet, de inhämtat i folkskolan. 
Vilka nyttiga och praktiska ar
beten kan man lära barnen vid 
elva — tretton år ? Valla korna 
kunna de, och att springa små-
ärenden göra de väl också! Att 
gå i tungt arbete vid denna ål
der kan få ödesdigra följder för 
hälsan. Med fog kan anmär
kas, att de också överansträn
gas i skolan, men i de högre 
klasserna ha de redan nått en 
viss mognad, som gör, att des
sa skolår ej äro så ansträngan
de. Vad åter "hemmets skola" 
beträffar, så utsår den sitt ve
tande från vaggan till graven. 
Att skolan skulle hämma bar
nets medfödda anlag för arbe
te, är knappast troligt. Den tor
de icke hellar göra dem ohåga
de. De undantag, som förefin
nas, äro ytterst få, men så äro 
ej heller alla skapade för 
kroppsarbete, ehuru de äro 
jordbrukarebarn. 

Det är blott en del av jord
brukarnas parti i vår riksdag, 
som påyrkat en förkortning av 
folkskolekursen. Dylika fram
ställningar äro vanliga före riks
dagsval. Pressen har med spy
dighet uttalat sig om reformen 
med uttrycket: "esten är rädd 
att han blir för klok pä sex år". 
Jus t i folkskolans högsta klas
ser meddelas kunskaper som 
äro nyttiga för en medborgare: 
världsgeografi, allmän historia, 
samhällslära o.s.v. Ju förr dy
lika kunskaper inläras, desto 
bättre. Man kan därför knap
past påstå, att de kunskaper 
man inhämtar i dessa klasser, 
ej motsvara den tid, som för 
ändamålet offras, och att stän
ga skolan för trettonåringar, 
som kanske först då börja för
stå skolans mening, vore ett 
missgrepp. Hellre kunde man 
i så fall återgå till det gamla 
ryska treårssystemet. Då into-
gos eleverna vid mognare ål
der och lärde sig säkert myc
ket imera, än under nuvarande 
fyra klasser. Ty åldern spelar 
först som sist en betytande 
roll. (Utan att ta ställning till 
principfrågan "4 eller 6 klas
ser" frågas rent logiskt: är 
det då vid en omorganisation 
omöjligt, att vid mognare ål
der intaga elever och omarbeta 
kursen så, att V och VI kl. äm
nen icke helt och hållet behöv
de utebli från schemat så skulle 

ju resultatet bli t. o. m. bättre 
än med ryska tidens 3-årssys-
tem. Red. anm. inom parentes). 

Det är dock att hoppas, 
att en omorganisation av folk
skolan ej kommer att äga rum 
i så stor utsträckning, pressen 
låtit påskina. C. B. 

Minn första bekantskaper. 
Femtonår »glimtar från 

frihetskriget. 
För kort tid sedan hyllades 

general Laidoner på sin 50-
årsdag, i dag den 23 febr. fyller 
herr Päts 60 år och längre fram 
på våren kommer general Lär
ka att vägas på folkröstningens 
nyckfulla våg. Dessa tre till
dragelser bringa något av klang-
och jubelvår över frihetskrigets 
femtonårsminne. 

Det skulle vara förmätet av 
mig att vilja bringa de tre 
männen min personliga hyll
ning, men som de alla tre spe
lat en roll i mitt liv, har jag 
under dessa femton år följt de
ras väg med en viss grad av 
den delaktiges intresse. 

Herr Konstatin Päts var min 
första bekantskap i Estland — 
rent bokstavligt den första est 
jag talade med här i riket. 
Från hamnen, dit jag anlände 
från Helsingfors, tog jag en 
rysslade direkt till Krigsmini
steriet för att anmäla mig som 
frivillig krigsdeltagare. 

Motivet till mitt deltagande 
i Estlands frihetskrig kan icke 
anges i ett ord. Aptiten på 
äventyr hade väckts året för
ut i Finland, en smula trots 
och en liten smula skamkänsla 
över mina landsmäns tröghet 
kom därtill. Under månader ar
betade en kommitté i Stockholm 
på uppsättandet av en större 
svensk frikår utan att det blev 
något resultat. General Hjal
marson, den frejdade Persien-
och Finlandskrigaren — som 
skickats till Reval f Ör att sonde
ra terrängen, kom tillbaks med 
blankt avrådande. Samtidigt 
fick jag genom en trofast krigs
kamrat i Finland general Man-
nerheims uppmaning att även 
i Estland göra min insatts. 
Om ingen annan far så far jag 
ensam, utbrast jag och reste 
i början av januari till Helsing
fors, varifrån jag med den 
finske riksföreståndarens anbe-
fallningsskrivelse till estniska 

regeringen lyckade ta mig över' 
till Reval. 

Om Ni nu bara lyckas sätta 
Er in i våra förhållanden, sade 
mig herr Påits, som den tiden 
utom ordförandeskapet i den 
temporära regeringen också 
fungerade som krigminister. 
Jag hade senare ofta nog an
ledning att erinra mig dessa 
ord, ty för en västerländsk 
främling betydde Estland en ny 
okänd värld, där det svenska 
a icke betydde a och b icke b. 
R omantisk medeltidsstämning 
med ryssorientalisk vitlökssfär. 

Redan den tiden gjorde den 
estniske frihetshövdingen sam
ma intryck på mig som i dag: 
Farbroderlig gemytlighet blan
dad med en gammal världser-
faren uvs humoristiska klokhet. 

Herr Päts var lätt att kom
ma överens med. Vid te och 
cigaretter sprakade vi två 
obekanta som g amla vänner. 
Vid minnet av det första sam
talet har jag ännu i dag den 
uppfattningen att rikets främs
te man i sin hjärna samman
fattade hela revolutionstidens 
förvirrade och komplicerade 
världspolitik, och på ett un
derbart klart och lättfattligt 
sätt skizzerade han upp för 
mig randstaternas emancipati
onspolitiska problem. Jag vå
gar gott säga att jag har herr 
Päts att tacka för första grun
den till min djupa inblick i 
och förståelse för den värld 
av svårigheter som mötte de 
estniska patrioterna i deras 
arbete för Estlands frihet. 

När jag efter par timmar med 
fickorna fyllda med herr Päts' 
självstoppade cigaretter — för 
att uppskjuta min bekanskap 
med den ryska mahorkan, som 
han sade — hade jag ett starkt 
intryck att ha talat med en man 
som var förmer än en skicklig 
politiker. Det var en klok och 
mänsklighetsivrande statsman 
som stod i spetsen för den 
nygrundade staten. För varje 
möte stärktes jag i min upp
fattning. Än i dag håller jag 
den estniske patrioten Konsta
tin Päts för en av hans lands 
allra värdefullaste tillgångar. 

Min bekanskap nummer tvä 
blev generalissimus Laidoner. 
Jag hade tänkt mig något gam
malt ärevördigt och rysskäg-
gigt och blev ej så litet för
bluffad att finna en ung man 
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föga över min egen ålder. J a g 
h a r aldrig se t t en så enkelt 
uniformerad genera l . En grön
akt ig rysskjor ta över slitna rid
byxor och s tövlar . Icke en 
s t jä rna , icke ett ordensband. 
(Kanske var dock general Tön-
nisson ännu enklare . När jag 
första gången uppvak tade ho
nom i J e w e gick han i blå ka
vajkostym med ett slags arm
bindel ) . 

General La idoners cha rme låg 
i hans hur t iga och goda gos
seleende. De m u n t r a s t rå lande 4 

ögonen ta lade icke om många 
och långa k r i g s å r s s t rapatser . 
Han ä r mannen som är född 
a t t lyckas , t ä n k t e jag, och lyc
k a t s h a r genera l Laidoner i hög 
g rad livet igenom. Han är u tan 
tvivel mer än en god kr igare . 
Han är en vä r ldsman i ordets 
förandl igade betydelse . 

Genera l La idoner var den en
da människa j ag träffade under 
fr ihetskriget , som snålade med 
minuterna . T io minuter , sade 
han vid vår t förs ta samman
träffande och sneglade mot fick
u r e t på bordet . Näs ta man — 
en diplomat — fick bara fem. 
M e n på dessa tio minuter hann 
h a n med at t r i ta upp hela 
kr igs läge t och foga min obe
k a n t a person in i maskineriet . 

Där i f rån gick vägen till gene
r a l Lärka , den s tä l l för t rädande 
generals tabschefen, som enligt 
general issimus> bes tämelser 
skul le bli min nä rmas te för
man. J a g ha r a ldr ig träffat en 
genera l som v e r k a t så tillba
kadragen , ja r e n t av blyg som 
denne. Men h a n s snälla och 
vänliga sä t t g jo rde umgänget 
l ä t t och han visade sig med 
t i d e n i bes i t tn ing av en ovanlig 
förmåga att snabb t t ränga in 
i en f ramstä l ln ing och ställa 
alla d ivergenser t i l l rä t ta . 

A t t sä t ta sig in i det fri
he t sk r igande Es t l ands förhål
l anden var icke någon lä t t upp
gift. J a g t ro r a t t blot t den som 
själv upplevt a t t ha ls över 
h u v u d kas t a s in i en så abso
lut f rämmande vär ld , kan för
s tå svår igheterna . Redan 
språkförhå l l andena lade frukt
ansvärda h inder i vägen. Min 
knaggl iga tyska och de andras 
i regel ej mycke t bä t t re blev 
den knut iga t r å d som band mig 
samman med min omgivning. 
J a g förs tår i dag att språk
svår ighe te rna vål lade man-

K U S T B O N 

ga miss förs tånd , som ejlest 
kunna t undv ikas . 

Och så den konst iga maten! 
Min första t id i Narva blev 
mig ett r en t mar ty r ium eme
dan min mage inte kunde för
dra det su ra brödet , surkålen, 
sa l t s t römmingen och andra rys
ka under l igheter . Det var nog 
Thie lemanns d roppa r som ge
nom sin e te rverkan gav mig 
kraf t a t t s tå på benen. 

I den h ä x d a n s av mot igheter 
som överall t mö t t e mit t brushu-
vade t emperamen t kände jag 
mig s tundom missmodig och ne
re . De månade r jag t i l lbragte i 
Es t land k o s t a n d e mig mer nerv
kraft än l ika många å r s hår
da och kraf t s l i t ande journal is
t iska ve rksamhe t i f rämmande 
land. Då fann jag vägen till 
Sveriges dåva rande konsu l i 
Reval, som på si t t stilla, be
hä r skade , formfulländade sä t t 
lugnade min själ och lade mi
na t a n k a r och käns lo r till rät
ta. J a g k ä n n e r mig än i dag 
s tå i tacksamhetsskuld 4 t i ll kon
sul Gahlnbäck för den upp
mun t r an och hjä lp han vid e t t 
pa r tillfällen gav mig. 

En vacker dag sa t t jag och 
åt middag på Hotel du Nord i 
Reval — som kans l i i huvud
s taden hade reger ingen s täl l t 
hotel lets förs ta våning ti l l mi t t 
förfogande — då en or donnans 
anmälde a t t en he r r e sökte mig. 
Svenske Folkminis tern . J a g ha
de ännu ej h ö r t ta las om nå
gon sådan, men avbröt min 
mål t id och skyndade u p p till 
mi t t kans l i . En lång s lank her
re i s v a r t l ångrock steg upp , 
en röd le t t n ian med s tora mus
tascher och sti l la l jusa ögon. 
Det var förs ta gången j ag sam
manträffade m e d en es t lands
svensk och h ö r d e den egenarta
de gammalsvenska dia lekten. 
H a n hade viss t litet svårt att 
förs tå mit t s tockholmska idi
om, jag t a l ade därför f ruktans
vär t k o r r e k t a r t ikulera t . Det 
kändes på någo t sä t t t rygg t 
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at t på mi t t eget sp råk få 
Es t l ands livsfrågor en smula 
k la r lagda av en reger ingsmed
lem. 

Det var minister Pöhl 
som första gången förde mig 
in i e s t l andssvenskarnas vär ld . 
Redan samma kväll inbjöd h a n 
mig till en liten es t landssvensk 
kaffefest i en privatvåning. J a g 
minns ej mer var det var , t r o 
ligen någon s tans åt Fischer-
maja-hållet . I dag, sedan ödet 
låt i t mig bli bosat t i Es t land , 
skul le de t roa mig at t veta, 
vilka jag den kvällen s amman
träffade med. 

Min t id i f r ihetskrigets Es t 
land blev mig som sagt en 
hå rd skola. J a g visste inte d å 
hur nyt t ig den sedermera skul 
le bli för mig. J a g använde t i
den väl, och den k u n s k a p om 
det k ä m p a n d e Est lands livsfrå
gor och t ransba l t i sk poli t ik 
jag då förvärvade blev 
den fasta grund jag sedan 
byggt videre på. J a g fick en 
glimt av Es t lands själ i de s s 
första morgongryning och där
för förs tå r jag i dag så myc 
ket i l ande t s senare utveck
ling, som förblivit de flesta 
f rämlingar förborgat. Mi t t del
t agande i fr ihetskriget ha r nog 
bidragi t till den hemkäns la j ag 
numer förnimmer i min nya 
hemort . Carolus. 

Torrläggningsföreningarnas 
arbete. 

I l a n d s k a p e t Vik ha för ge
nomförande av ett s tö r re ka -
na l i sa t ionsarbe te vid tor r lägg
ning av va t tens juka j o r d a r ö-
ver 30 tor r läggningsföreningar 
s t i f tats . En av de ä lds ta före
n ingarna är Österby-Birkasför
eningen, som åtagit sig gräva 
över 13 km. avloppsdiken. Ö-
ver IG kin. äro redan färdiga 
och 2,5 km. unde r arbete. Gräv
ningen utföres av r eg i s t r e rade 
arbe ts lösa , varvid s ta ten b idra
ger med 75o/o av samtliga kos t 
nader . P å våren hoppas förenin
gen kunna slutföra si t t a rbete . 
Unde r g rundande äro dussu tom 
Nuckö torr läggningsförening 
(området k r ing Nuckö k y r k a ) , 
K lo t apmussan i Rickhol tz-
Sut lep kommuner samt V o r m s -
öföreningén, för vilket ändamål 
a w ä g n i n g s a r b e t e t r edan uj^j 
fö r t s : Nuckö förening s t a t a j | ^ H 
s a m m a n t r ä d e t den 20 f e j ^ ^ ^ H 
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prästgården — projekt, stadgar 
och medlemsförteckning böra 
vara inlämnade till den 1. mars 
till torrläggningskommissionen 
i Hapsal. 

På sommaren ämnar man utfö
ra avvägningsarbete bl. a. i En-
by, Rickholtz, Höbring (Sän-
dorvalln). 

Efter det avloppsdiken 
grävts öppnas större möjlighe
ter för jordbrukare att torrläg
ga sina ägor ävensom att grun
da nybyggen, vilket naturligt
vis åter i sin ordning kommer 
att förbättra den ekonomiska 
ställningen. Del har fastställts, 
att Viks kärr-och mossjordar 
ägna sig förträffligt för odling 
och nybyggen. Förbättrade än
gar och åkrar samt goda betes
marker befrämja i sin tur bo
skapskötseln och mjölkpro
duktionen, med ett ord jordbru
karens ställning. Därför bör 
torrläggningsföreningarnas ar
bete på det varmaste rekom
menderas och understödas, 
helst då det kan ordnas så 
att staten bidrager med 75—90° o 
av arbetskostnaderna. 

P. G. 

Kyibus for frukt. 
I Sverige diskuteras f. n. ett 

förslag, som även i Estland bor
de bjuda ett allmänt intresse, 
nämligen kylhus för bevarande 
av frukt. 

Experiment ha visat, att äpp
len kunna förvaras ända in i 
maj, juni, ja någon gång ända 
till juli utan att taga skada 
till vare sig konsistens eller 
aroma. Under senare tid har 
fruktodlingen propagerats fli
tigt i Estland såsom en viktig 
inkomstkälla. Den estniska 
frukten är ju av god kvalitet 
och lämnar stundom mycket rik 
skörd. Och dock måste fruktod
laren på hösten slumpa bort 
sin vara för vad han får. Senare 
på vintern blir den så dyr at t 
den nästan måste betraktas som 
ett överdåd för de flesta. 

Kylhusanläggningar skulle 
icke blott tillförsäkra den kon
sumerande allmänheten långva
rigare och billigare tillgång på 
den för hälsan så viktiga fruk
ten — importen är ju praktiskt 
sett stängd — utan också ge 
fraktodlaren möjlighet att hålla 

delar av sin skörd till dess 
ängre fram på året finge 

pris. 

Kylhus ärö visserligen rätt 
dyrbara anläggningar, men i 
dessa tider då utvecklingen tyc
kes gå därhän att jordbrukets 
alla grenar börja rycka fram 
i första ledet inom ett lands 
folkhushållning, kommer tan
ken kanske även här att så 
småningom kunna realiseras. 

Vad säger Rektor Erlund på 
Birkas? 

Busar! Rickholtz. 
Den i Rickholtz varje år åter

kommande julbasaren, auktion 
med lotteri, till förmån för fat
tiga försiggick även i år i Bergs
by. Renvihsten var 245 kr., 
varav över hälften utdelades i 
varor och pengar till de mest 
behövande till julen. Resten för
varas till nästa jul, då en lika
dan tillställning anordnas för 
samma ändamål. Arbetet har 
letts av pastor Rydén och hans 
fru, och många ärö därför de 
tacksamhetsyttranden som sänts 
till herr och fru Rydén för den 
på så sätt beredda julglädjen 
— men så har också herrskapet 
R. fått ligga i med färberedel-
serna. På höstkvällarna liknar 
pastorsbostaden i Bergsby ett 
slags mindre fabrik. Där kar
das, spinnes, sys, stickas, slöj-
das m. m. Med litet god vilja, 
kärlek och uppoffring av någon 
ledig stund kan mycket åstad
kommas. 

En Godtemplar loge i Rikull 
arbetar med ett 15-tal medlem
mar under ledning av pastor 
Rydén. Logen har även fått mot
taga en större boksändning. — 
Häromdagen återvände till Ri
kull två unga män, som tack 
vare pastor Rydén s förmedling 
gratis fått bevista en 2-måna-
ders s. k. missionskurs i Öre
bro. Allt detta och mera därtill 
bevisar, att herr Rydéns arbete 
icke är inskränt till enbart om
fattar predikoverksamhet utan 
även annat samhällsnyttigt ar
bete, skriver vår ombudsman 
från Rikull. 

Kommunalvalen i Rikull gåvo 
följande resultat: Från Höl-
bring: Johannes Stahl Strånbv-
arnas valblock: Älexan. Tegel
berg. Anton Okerblad, Anton 
Stenberg och Alexander Klipp
berg, Gambvn: August Boman 
och Paul Heldring, Roslap: An
ton Brunberg, Anders Vesterby, 
Alexander Dyrberg och Krist
jan IIamberg. Bergsbo: Anton 

Fagerlund, Spithamn: Mathias 
Schönberg, Alfred Borman och 
Johannes Österman, Ölbåck: 
August Stahl, inalles 16 man
dat. 

Från Nucka. 
Kyrkostämma hölls den 21. 

jän. med Nuckö förs. varvid bl. 
a. följande meddelanden läm
nades. 

Fonden för minnesstod över 
fallna frihetskrigare har un
der året haft en inkomst av 
kr. 489: 11, varav större de
len åtgått för anskaffande av 
ett par minnestavlor av svart 
marmor. För resande av själ
va stöden fattas ännu ett par 
hundra kr. — Kyrkokassans 
inkomst 1933 uppgår till 1935: 
32, kåssabehållning vid årets 
slut 220:50, skulder 1494:14. 
Församlingsmedlem vars skuld 
till kyrkokassan överstiger 5 
kr. uteslutes ur församlingen, 
men kan åter vinna inträde 
mot 5 kr. ny inträdesavgift, 
som betalas i flera poster. Med
lemsavgiften nersättes från 
1:50 för man och 1:20 för kvin
na till resp. 1,10 och 0,85 för att 
uppmuntra till inträde. — Till 
organist efter Johan Nyman 
utsågs Axel Nyman, Gutanäs. 
som får disponera klockarjor
den. — Till revisorer av kyr
kokassan valdes Al eks. Undo, 
Aleks. Niibon, Vold. Seéman, 
EdVard Mikkelson, Joh. 
Plass. — Ombud vid prostsy-
noden Joh. Ambros och Poe
ter Anker. 

Rosleps kapell har under 
årets lopp blivit reparerat samt 
fått ny kamin, gåva av Bérgs-
haminars församling i Sverige. 
För ändåmålet hade insamlats 
i församlingen 204:11, "Öst
svensk samling" i Finland har 
skänkt 30 kr., Kyrkoh. Eriks
son, Husaby, Sverige 23,25. 
Kon tantutgiften titg j or de 145,91, 
behållning 126:24. — Véstra 
Tunhems församling har skänkt 
100 kr. för Rosleps och Sutleps 
kapell. Kronprinsen av Sveri
ge sitt porträtt med namnteck
ning, kyrkoherde Kloo, Vestra 
Tunhem, en altarpsalmbtok, 
Tunhems pastorats församlin
gar en uppsatts skinnbundnå 
gudstjänstböcker, friherrinnan 
Taube i Rickholtz en broderad 
altarduk, Alfred Schönberg 
inhuggit svenske kronprinsens 
namnteckning a en sten i ka-
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För utlandssvenskar. 
T h o r a H o l m s „ S v e n s k a H e l g e r " ger i ord och bild en 

omfattande samling recept och poetiska skildringar av gammal 
svensk helgtradition året runt. En konstnärligt spunnen tråd som 
binder utlandssvenskar vid hemlandet. Rekvireras från T h o r a 
H o l m s förlag, Norra Blasiholmshamnen 5 c, Stocholm. 

Svenska festivitas i Estland. 
Carl Mothanders »Kulinariska kåserier" ger i form av fro

digt humoristiska novelletter en svensk literär lantjunkares liv och 
leverne i Estland. De talrika niginella fantasifullt komponerade 
matsedlarna äro icke huvudsaken utan fastmer den stämning av 
bred festivitas som författaren med enkla medel trollar fram på 
sin lantgård och sin stadsvåning i en av det revalska Dombergets 
månghundraåriga patricierpaläer. Rekvireras hos Thora Holms 
förlag, Blasieholmshamnen 5 c, Stockholm. Pris 4 kr. 

pellet. — Kyrkoherde Danell 
nar vidare för Nuckö försam
ling, mottagit: Av Källby pas
torats församlingar, Sverige, 50 
kr. till konfirmandspalmböcker, 
av Diakonistyrelsens Bokför
lag, Stockholm en del tidning
ar samt genom insamling i 
Sverige 4 kyrkobiblar värda 
1000 kr. — Vipails svenska 
skolbyggnad är nu under tak 
men medel fattas för en del 
kompletteringsarbeten. För byg
get ha influtit i sv. kr.: från 
Riksföreningen 50, från dess 
Stoekholmsavd. 259, vilken 
summa helt utgivits för div. 
byggnadsmaterial och arbets
kostnader. En gammal Vipall-
kvinna säger: "Tack Sverige 
för allt Du ger oss, måtte vi 
visa oss värdiga." Kyrkoherde 
Danell ansluter sig med sitt 
och församlingarnas varma 
tack till alla givare. 

Riksdagsvalen. 
Sv. Folkförbundet ansluter sig 

ti l l Frontmännens frihets
förbund. 

På sitt sammanträde den 19 
febr. beslöt Sv. Folkförb. sty
relse att vid de blivande riks
dagsvalen ansluta sig till Fri
hetsförbundet såsom det event. 
största och för den närmaste 
framtiden mest tongivande hö
gerpartiet i vår blivande riks
dag. Av de av styrelsen upp
ställda kandidaterna kommer 
sekreteraren i Taliinnas Pre-
fektur K a r l B o m a n , svensk 
till språk och härkomst —• 
föräldrarna härstamma från 
Gamhy och Höbring i Rick-
holtz — att kandidera på val
listorna i Viks-Ösels valkrets. 

i ' 'i i. • ... i . : . . i i ; i -

inrikes. 
Vid utrikesminister Selja-

maas sista besök i Riga under
tecknade han och den lettiske 
utrikesministern en överens
kommelse som avser att utgö*-
ra ett komplement till 1923 års 
förbundsakt mellan de båda 
länderna. De tid efter annan 
förekommande utrikesminister
konferenserna skola nu bli en 
stående institution med ett 
ständigt råd. Detta råd får till 
uppgift att skapa enhetlighet i 
de båda staternas lagstiftning 
och ekonomiska liv. På inter
nationella konferenser skola 
Estland och Lettland så vitt 

möjligt är gå en gemensam 
linje och låta sig gemensamt re
presenteras. Även i diplo
matiskt och konsulärt avseende 
skall intimaste kontakt ska
pas. Främmande makter skola 
i görligaste mån beredas till
fälle att inträda i detta för
bund. 

En mycket ingående folkräk
ning för upprättande av en om
fattande statistik över Estlands 
liv har nyligen tagit sin början. 
Flera tusen personer riket runt 
beredas därigenom en smula 
förtjänst. 

Riksäldsten Konstantin Päts 60 år. 
Den 23 dennes fyller t. f. 

Riksäldsten Konstatin Päts 60 
år. Med anledning därav firas 
dagen med en högtidlig till
ställning i Estonias Kontsert-
sal kl. 12 på dagen, kl. 5 e.m. 
tesupe på slottet i Katrinen-
dal och senare på kvällen med 
banketter. Dagen firas även i 
alla landets skolor. 

Presidentvalet. 
Redan länge ha de olika tid

ningarna sysselsatt sig med 
de blivande presidentkandida
terna: Lärka, Laidoner och 
Päts. Propagandan är i full 
gång redan. Frihetsförbundet 
framhåller Lärka, eenterpartien 
Laidoner samt agrarpartiet och 
socialdemokraterna den sist
nämnda Konstatin Päts. — 
Anhängare ha alla tre, och dug
liga äro också allihop. Skada ba
ra att tidningarna, som göra pro
paganda, icke kunna låta bli 
att smutskasta motpartens kan
didat. Propagandan är ett 
smutsigt arbete. 

Utlandet. 
I Frankrike har Stavisky-

skandalen, som vi förut 
nämnt — utvecklat sig till all
varliga oroligheter. Det har 
kommit till omfattande natio
nella demonstrationer mot ven-
sterregeringen Daladier, som 
ansågs komprommitterad ge
nom ovannämnda skandal. En 
till en början fredlig massde
monstration i Paris urartade 
genom tillkommande pöbel till 
regelrätta barrikadstrider, var
vid regeringen grep in med 
största kraft. Oaktat ministä
ren Daladier under kravaller
na erhöll starka förtroende-
Ivota i kammaren, var folkstäm
ningen så uppretad att rege
ringen måste avgå. Den gamle 
nationalistiske statsmannen 
Doumergue har nu bildat rege
ring, men möttes av socialister
nas generalstrejk. Det ser u£ 
som om den nya regeringen 
skulle kunna avvärja faran. 

I Ö terike har det varit 
än värre oroligheter. Förbunds
kanslern Dpllruss — med sina 
147 cm. Europas "minsta" statsr 
man — har hittills med en jät
tes krafter lyckats hålla den 
österrikiska nationalsocialis
men i styr, men råkade så 
småningom i visst spännt för
hållande till skyddskårerna. So
cialisterna begagnade sig av dik
tatorns trångmål för att ställa 
till formligt uppror mot den 
dollfuska regeringen. Denna 
försonade sig med skyddskå
rerna, medgav de österrikiska 
delstaternas upphävande och 
lyckades så efter ytterst blor-
diga strider, som kostade 1500 

,personer livet, i Wien och ett 
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p a r l andsor t s s täder å ter bli her
r e över läget. Österr ike synes nu 
få en statsform som l iknar den 
i ta l ienska fascismen. 

Lapparna i Nordsverige — 
7000 till antalet — u tgöra en 
nat ionel l minoritet , va rs l ivs
p r o b l e m ej är l ä t t a t t lösa. 
M e d sina 300.000 r e n a r s t röva 
d e fritt omkring där r ena rna 
finna föda, men landets till
t a g a n d e fasta bebyggelse gör, 
a t t de allt oftare komma i kon
f l ik t med den bofasta befolk
n ingen. Därtill kommer a t t de 
ej längre få ge sig över grän
sen till Norge och Finland vil
k e t lett till idel k lammer ie r . 
Svenska regeringen ha r nöd
g a t s begränsa maximanta le t re 
n a r i varje familj, och den 
k r i n g s k u r n a rörelsefr iheten för
s v å r a r i hög grad l a p p a r n a s 
existensmöjl igheter . För a t t 
h jä lpa dem har reger ingen an
o r d n a t en ärlig s. k. renvecka 
över hela landet för a t t förmå 
svenska folket at t ä ta m e r ren
kö t t . Rökt renköt t ä r en utom
ordent l ig läckerhet . 

En ung son till Estlands gen-
r a l k o n s u l Fagraeus i Stock
ho lm har varit u t sa t t för auto-
mobi lolyeka i nä rhe ten av Pa
r i s . Förä ldra rne avres te genas t 
t i l l sin livsfarligt s k a d a d e son. 

Konung Albert av Belgien har 
förolyckats vid bes t igandet av 
e t t berg i provinsen Naniur . 
H a n var född 1875 och efter
t r ä d d e år 1909 sin farbror Leo
pold II. som "belgiernas 

konung" . Konungen var 
mycket polpulär b land sit t folk 
genom sit t h jä l temodiga för 
hål lande i kr iget . Han efter-
t r ädes nu av sin son Leopold, 
som är gift med p r insessan 
Ast r id , dot te r till p r in s Car l 
av Sverige. 

ingbåtslinjen Tallinn Stock
holm bär sig inte. Linjen. Stock-
holm-Riga bär sig in te hel ler 
u t an fordrar ett svensk t s t a t s 
unders töd om 900 kr . p r tur . 
Borde inte vinter t id en linje 
Stockhorm-Pernau-Riga vara a t t 
slå två flugor i en smäl l? På 
ta l om trafik så ä r Runö allt
j ämt lika sorgligt i so lera t vin
ter t id . 1 Est land s u r r a r luften 
av mili tärflygplan. Kunde inte 
mil i tären som övningsflygning 
anordna en p o s t t u r varje vec
k a ? 

Kyrkliga meddelanden. 
Svensk-finska S:t Mikaelskyrka. 

2. sond i Fastan högm. kl. I l f. m. 
Söndagsskola kl. 12.15. 

Passionspredikan fredagen d, 2 mars 
kl. 7 e. m i församlingssalen. 

3 sond. i Fastan högm. kl 11. f. m. 
Kyrkostämma kl. 12.15 å Riddareg 3. 

Hj. Pöhl. 

Predikoturer inom Nuckö 
församling. 

Den 25 februari 2. sond. i Fastan. 
Nuckö kyrka kl. halv 11 fm. estnisk 

gudsjänst. 
För början av mars gäller: 
Sond. den 4. mars : 
Nuckö kyrka kl. 10.30 f. m. estnisk 

gudsjänst 
Klottorps börhns kl. 5 e. m. svensk 

predikan. 

Sond. den 11 mars. 
Nuckö kyrka kl. 10.30 f. m. svensk 

gudstjänst. 
Rosleps kapell kl. 5 e. m. gudstjänst. 
Sond. den 18. mars : 

. Nuckö kyrka: kl. 10 f. m. svensk, 
kl. 12 m. estnisk gudstjänst. _ ^ 

Dr. M. Bassel, 
ögonläkare irån Tallinn, har 
mottagning i H a p s a 1 Slotts-
gat. 42, t i s d a g e n d e n 27. 
febr. 

1-

l 

Den 6 februari avled i 
sitt hem i Höbr ing 

Simon Stahl 
född i Gambyn, den 7 april 1865. 

Djupt sörjd och saknad av 
maka, barn och barnbarn. 

tr 

STOCKHOLM 

Aktiekapital och reservfond 
Kr. 6 . 0 0 0 . 0 0 0 

FÖRSÄKRING 
Avdelningskontor i Reval: 

Jaani T ä n . 11 
^ 
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| A-B „EESTI A G A" j 
• Tallinn, Ryssgatan 11-a. Tel 441-33. \ 

m 
: 

FABRIKATION: 

av syr- och acetylérvgaser. 
FÖRSÄLJNING 

s 
s 

• av svets-, skär- och lötbrännre, 
# alla r e s e r v d e l a r samt di

verse metaller och pulver därtill. 

ACETYLÉNGAS, STRÅLKASTARE OCH 
S SIGNAL-APPARATER. 

J SKOLA FÖR SVETSARE. 

FÖRSTA INHEMSKA 
FÖRSÄKRINGS - AKTIEBOLAGET 

EESTILLOVD 
GRUNDAT AR 1919 

REVAL, LANGGATAN (PIKK) 11 
EGET HUS. TEL. 430-08, 448-94. 

Liv-, 
brand-, 

olycksfalls-, 
inbrotts-, 

glas- & 
t ransportförsäkring. 

J. & A. Paalmanni träkk. Tallinaas, V. Karja tän. 12. 1934 a. 


